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  Ki a fasz volt Rakétakölyök?


  Kölyökkoromban nagyapám megpróbálta elmagyarázni. Nem igazán fogtam fel. Egy repülő ász, mondta, még a fekete lap előtti időszakból. Ez sosem fért a fejembe. Hogy lehetett volna valaki ász  ráadásul repülő ász! , amikor még a fekete lap sem létezett? És mindez a nagy világválság idején történt, valamikor Napóleon kora előtt, aki Róma bukása után vette át az irányítást. Nagyapám még nem csókolt lányt Rakétakölyök halála idején. Egy örökkévalósággal ezelőtt.


  Történelmi ismereteim azóta csiszolódtak valamelyest. Például tudom, hogy volt középkor. Tudom, hogy Christina Ricci előtt is léteztek nők, bár még mindig nem igazán értem, minek. Olvastam az összes illegális R. Crumb-képregényt az Alvóról. Apám mesélt a Csodálatos és Nagyszerű Teknősről. Általános iskolai gyerekvigyázóm  aki füvet szívott, és nem mindig viselt melltartót  élénk részletességgel mesélt Fortunatóról, a strici ászról, aki a szexből nyerte erejét. Láttam, ahogy Tarantino újra és újra felidézi a Fekete Lap Érát, beamfetaminozott életmentőként próbál új életet lehelni belé.


  Az ászom kihúzásakor úgy véltem, ez a világ legmenőbb dolga. Megszűntem elbaszott Jonathan Tipton-Clarknak lenni. Az új nevem Kaptár Jonathan lett. Forró cuccnak számítottam. A srác, aki valóban úgy tud szúrni, mint egy darázs. Hadd áruljam el, hogy nincs semmi, de semmi, ami olyan hatékonyan megállítaná a téged csesztető nehézfiúkat, mint ha képes vagy a testtömegednek megfelelő mennyiségű, darázsra emlékeztető, fullánkos rovarrá átalakulni; ez általában elhallgattatja a szarházikat. Úgy véltem, nem kell iskolába járnom, sem amiatt aggódnom, hogyan fogja egy darázsraj kifizetni a lakbért. Tizenhat éves voltam, és ász. Én voltam Isten.


  Nagyapa talán ezért akart mindig Rakétakölyökről beszélni. Rakétakölyökről, akinek nem volt semmiféle szuperképessége. Rakétakölyökről, aki megpróbálta meggátolni a feketelap-vírus szabadjára engedését, és kudarcot vallott.


  Rakétakölyök (gondoltam gyerekként, serdülőként és férfikorom jó részében) egy fél évszázada halott nagy vesztes, semmi több. Ám nagyapám hősként tekintett rá, márpedig őt nem tartottam ostoba embernek.


  Amikor nagyapa elkezdte a gimnáziumi előkészítőt, még nem léteztek ászok. Amikor elkezdte a gimnáziumot, már igen. Életben maradt a vírus aratása közepette. Olvasott a fekete dámát húzó 90 százalékról. Hallotta az első pletykákat a jokerekről, amikor az emberek még rejtegették őket, mintha csak egy David Lynch-filmből kúsztak volna elő. És látta az első ászokat. Aranyifjút. A Követet.


  Hogy is tudnám felfogni azt a változást? Hogyan lennék képes én, vagy a generációmból bárki elképzelni, milyen lehetett egy jokerek, pláne jokerjogi mozgalmak nélküli világ? Egy világ, amikor azt hittük, nem léteznek földönkívüliek? Ahol a telefonszámokat tényleg tárcsázni kellett, és ahol senki sem zárta be az autóját?


  Nehéz  mindig is nehéz volt  visszatekinteni erre az egyszerűségre és tudatlanságra megvető, gúnyos nevetés nélkül. Most már jobban tudjuk. Most már többet tudunk. Barnett elnök regnálása alatt nőttünk fel. Láttunk képeket a Rox háborúról. Mindig is tisztában voltunk vele, hogy ha belekeveredünk két ász összecsapásába, ránk dönthetnek egy épületet, lekaszálhatnak a szemükből kilövellő lézersugárral, vagy akár akaratukon kívül kővé változtathatnak minket; meghalhatunk bármikor, bárhogyan, és még csak védekezni sem tudunk ellene. Senki sem várhatja el tőlünk, hogy könnyeket hullassunk egy pasas miatt, aki még a szüleink megszületése előtt lezuhant egy léghajóról.


  A korombeliek többsége két lényeges részre osztja szét a történelmet: az internet előtti és utáni korra. Ám már azelőtt is volt egy nagy váltás, és talán még többre sor került a régmúltban. Lehet, hogy minden egyes generáció látott valami jelentős változást, csak nem tudunk róla, mert nem voltunk ott.


  Ász képességek ide vagy oda, felnőttem. Főiskolára jártam. Diplomát szereztem és hozzájutottam a vagyonkezelői alapomhoz, amit egyre gyorsabb ütemben élek fel. Újságcikkeket írok, és egy regényen dolgozom. Ász vagyok, ami nagyszerű. Ugyanakkor újságíró is  vagyis az leszek, ha sikerül az áttörés. A darazsakká változás nem segít a határidők betartásában, sem a megfelelő szavak kiválasztásában, vagy a villanyszámla kifizetésében. Így talán kezd leülepedni nagyapám mondanivalója. Vagy az is lehet, hogy teljesen elsiklottam a lényeg felett, és inkább magam találtam ki egy másikat.


  Tessék, itt az én változatom.


  Rakétakölyök egy világ végét jelentette. Ő volt az utolsó ember, aki meghalt a fekete lapok kiosztása előtt, és vele együtt halt a kora is. Szimbólum, aminek a jelentését sosem fogom megérteni, legfeljebb annyira, mint Arthur királyt, JFK-t és a történelem többi csodálatos vesztesét. Sosem fogja ugyanazt jelenti számomra, mint nagyapámnak, és nem azért, mert én kifinomultabb, okosabb vagy tompább vagyok. Egyszerűen csak arról van szó, hogy a világ továbblépett.


  Számomra Rakétakölyök emlékeztető: mindig voltak emberek  ha nem is sokan , akik a valóban fontos dolgokért harcoltak. És (ide jöhet a drámai hegedűszólam) hogy hősnek lenni nem feltétlenül a győzelemről szól. Talán csak arról, hogy emlékezetesen halj meg.


  Hát nem képeslapra kívánkozó idézet?
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  A hold sötétje


  Melinda M. Snodgrass


  Valahol jobbra fegyverropogás hangzott fel.


  Bárhol máshol a világon az emberek menekültek volna a hang elől, de itt, Bagdadban ez csupán az ünneplés szimfóniájának egyik tétele volt. A géppuska éles kerepelése magas ellenpontot képezett a rakéták robbanásainak mély basszusával. Az éjszakai égbolton arany szikraözön ragyogott, szent fénybe borítva a minaretek tűszerű tornyait. A szikrák mintha lassított felvételen hullottak volna alá. A tűzijáték fényei egy pillanatra megvilágították a tömeget. A férfiak keringve táncoltak, arcukon könnycseppek csillantak, szájukat szélesre tátva fohászkodtak kalifájukhoz.


  Kamal Farag Aziz, Egyiptom új elnöke azért érkezett Bagdadba, hogy behódoljon a kalifának, és a visszaállított kalifátus égisze alatt egyesítse nemzetét Szíriával, Palesztinával, Irakkal, Jordániával és Szaúd-Arábiával. Kairóban, Bagdadban, Damaszkuszban, Kelet-Jeruzsálemben és Mekkában tömegek ünnepeltek. Libanonban, Katarban és Kuvaitban a kevés megmaradt független arab állam vezetői reszkettek félelmükben.


  Lilith orra és szája elé húzta shemaghja szélét, részben hogy leplezze női mivoltát, részben a több ezer táncoló láb által felvert, fojtogató port ellen. Csak Irakban történhet meg, hogy érzed a víz és a nád gazdag, nyirkos illatát, miközben a fogaid alatt por csikordul, és az éjszakai hőmérséklet harmincöt fok fölé kúszik. Köpenye nedvesen tapadt testére, a verejtékcseppek őrjítő bizsergéssel csorogtak le gerince mentén. Amikor még Szaddám lakott a palotában, az épületet körülvevő területeken dús kerteket gondoztak. A kalifa úgy döntött, nincs szüksége az iraki földművesek vizére, és hagyta elpusztulni a kerteket.


  A palota fala melletti megfigyelőhelyéről Lilith jól látta az épület masszív tömbjét. A fehér márványfalak a tűzijáték kaleidoszkópszerű színáradatában fürödtek. Egy hófehér köpenyt és kefijét viselő férfi lépett ki az egyik második emeleti teraszra. Egy ideig fel-alá járkált, azután kezével a faragott balusztrádra támaszkodva lenézett a tömegre, majd újabb járkálás következett, és végül visszatért a szobába.


  Idióta, gondolta Lilith. Így könnyen kinyírhat egy eltévedt golyó.


  Megvárta, hogy egy különösen színes és ragyogó tűzijáték rakéta fénybe borítsa az eget, és minden tekintet az egyszerű emberek számára ritkán látható csodára tapadjon. Szorosan magára tekerte a disdása és a dzsalabija redőit, és érezte az a különös, belső kattanást, ahogy a felszín a szandálja talpa alatt poros betonból kevésbé poros, csiszolt márvánnyá változik.


  Sziraj herceg döbbenten meredt rá. Jóképű férfi volt, de kerek arca és a ruhája alatt domborodó pocak mutatta, milyen veszélyeket rejt a bőséges étkezés egy beduin számára. Nem számított, hogy Jordánia királyi háza már négy generációval ezelőtt maga mögött hagyta a sivatagot. A kétezer évnyi nélkülözés mélyen belevésődött a csontokba, és állandóan azt suttogta, hogy ez a lakoma lehet az utolsó nagyon, nagyon hosszú ideig.


   Maga…  Köhintett és újra próbálkozott.  Magát küldte Noel?


   Az ön érdekében reménykedjünk benne.  Lilith belépett a szobába. A Tigris felől érkező légáramlat megremegtette az ágy fölé feszített szúnyogháló fehér szövetét. A padlót sokszínű, aprólékosan megmunkált mozaiklapok fedték. A kép a nádasban vízimadárra vadászó Nabukodonozor királyt ábrázolta. De Szaddám világi ember volt. Vajon mennyi időbe kerül majd, amíg a kalifa iszlám tisztaságra ügyelő járőrei elpusztítják ezt a műalkotást, tűnődött el egy pillanatra.


   Itt vannak a ruhái.  Sziraj felemelte az ágyról a fekete szöveteket, és a nő kezébe nyomta az abaját, a burkával együtt.


  Lilith levette a shemaghot, amitől kiszabadult derékig érő, sötét haja. Sziraj tátott szájjal bámulta. A nő 178 centijével jóval magasabb volt a hercegnél. Egyedül ezüstszínű szeme, feketelap-öröksége miatt aggódott, de a muszlimoknál szerencsére megkövetelték a tekintet szerény lesütését a nőktől, és ez a javára szolgált.


   Noel azt mondta, együtt jártak iskolába  mondta, miközben magára öltötte a sátorszerű ruhát. Egyik késével diszkrét vágásokat ejtett az anyagon.


   Igen, Cambridge-ben. Nagyon jó barátok voltunk. Ő szereti a kultúránkat.  A mondatok izgatott, elhadart szófüzérekként hagyták el a férfi ajkát.


   Képes lenne egy barát ilyen helyzetbe hozni magát?  kérdezte Lilith. A hálón kényelmetlen volt átnézni, és a fátyol korlátozta perifériás látását. Meztelennek érezte magát a ruharétegek alatt.


   Én lehetek a híd  mondta a herceg, miközben fel-le járkált a helyiségben. Ujjait időnként idegesen összekulcsolta.  A világaink között.


   Csak egy világ létezik. Magánál van a térkép?


   Igen.  A férfi átnyújtott egy darab papírt, majd gyorsan el is kapta a kezét, amikor ujjaik egymáshoz értek.


  Lilith nem értette a férfi viselkedését. Elvégre Angliában tanult, és rengeteg időt töltött nyugaton. Talán csak a kalifa közelségétől ilyen ideges. Lenézett a papírra. Az ábra egy méhsejt keresztmetszetére hasonlított.


   Egy kis segítség nem ártana. Tudja, itt buggyant vallási fanatikusok alszanak.


  Sziraj a nő vontatott brit kiejtését hallva elvörösödött.


   Nagyon… gyakran vált szobát.


   Hm. Ez bosszantó.


   Mostanában igen paranoiássá vált.


   Érthető, hiszen a nővére megpróbálta meggyilkoltatni.  Lilith ragyogó mosolyt villantott a hercegre, aztán rájött, hogy a férfi nem látja az arcvonásait. Micsoda képtelen kultúra!


  Sziraj folytatta, mintha a nő meg sem szólalt volna.


   Bár tagja vagyok a tanácsának, azt hiszem, már nem bízik meg bennem. Az Igazságos Dzsinn érkezésével kezdődött. A Dzsinn nem helyesli a nyugati tanulmányokat. Szerinte bemocskol minket.  Ujjait görcsösen összekapcsolta.  Nem vallhat kudarcot!


   Nyugalom. Ma éjjel egy profival szerződött.


  A herceg úgy nézett körül, mintha arra számítana, hogy a falak bármelyik pillanatban rájuk omolhatnak.


   Nem biztos, hogy olyan könnyű lesz, mint gondolja. A Dzsinn mindenhová elkíséri a kalifát. Elképesztően erős, és képes óriássá változni.


   Még szerencse, hogy az épületen belül leszünk.


  Könnyed válasza nem nyugtatta meg Szirajt.


   Ha a Dzsinn miatt nem is aggódik, ne feledje, hogy itt van még Bahir.


   Nem feledkezem meg Bahirról.


  Ezzel sem csillapította a férfi idegességét.


   Bahir képes teleportálni. Sok ellensége lepődött már meg, amikor hirtelen a hátuk mögé került a handzsárjával. Ez volt az utolsó döbbenetük, mielőtt elvesztették a fejüket.


   Nem tartja kissé piperkőc megoldásnak? Egy pisztoly sokkal egyszerűbb és biztosabb volna.  Lilith a combja belső felére szíjazott pisztolyra gondolt.


   Igen, valóban sztereotípia, ugyanakkor szimbolikus is. Az utcán szeretik.


   Az arabokat épp a rengeteg szimbolizmus miatt vetik meg és mellőzik.  A nő ismét megnézte a papírt.  Nem teleportálgathatok csak úgy be a szobákba, hátha megtalálom a kalifát. Nincs ötlete, hol lehet pontosan?


   Jelenleg a banketten  felelte a herceg.  Az egyiptomiakkal. Azizzal.


  Kamal Farag Aziz. Egyiptom új erős embere akkor került előtérbe, amikor az alkalmatlankodó amerikaiak szabad választást erőszakoltak ki, amelyik elsöpörte az uralkodó világiakat, és hatalomra juttatta Ikhlas al-Din fundamentalistáit.


   Az ön távolmaradása problémát okozhat?


  Sziraj a fejét rázta.


   Hánytatót vettem be. Senki sem kételkedett benne, hogy beteg vagyok.


   Ó, hánytató. Minden brit iskolás fiú kedvence.  Lilith tett néhány lépést.  Nem szeretném megzavarni a partit.  A burka fodrai örvénylettek a lába körül.  A kalifa tipikus férfi? Hajnalig dorbézol a srácokkal?


   Ő komoly férfi, nem enged a könnyelmű csábításoknak.  Sziraj hirtelen elhallgatott.


  Lilith figyelmét nem kerülte el a férfi tétovázása.


   Mi az?


   Közel áll Nashwához, az első feleségéhez. Gyakran számol be neki a diadalairól.


   De jó, hogy lány vagyok.


   Ezt hogy érti?


   Úgy, hogy mindig is szerettem volna belülről megnézni egy háremet.
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